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Chapter 2: Life and Culture in Sudan
(s ABLEY) 5 BLad) 5 SUY) Juall)
31 gad)

In this lesson, people will tell us about life in Sudan and aspects of Sudanese culture.

Lesson 1: Mustafa ‘,Abaa cJN o

Vocabulary
Study and memorize the following words.

to spend (time) (ol [l
to be used to, accustomed to gadly [a7a)

in spite of o et
bright, luminous £ ran
prepared, ready L
bearable, endurable Glae

Conversation

1. Watch the video without reading the text. What does Mustafa emphasize about Sudanese
society?

2. Now watch the video again while reading along. What does Mustafa say is people's feelings
about the economy and politics in Sudan?
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Grammar

The negative particle

L is the all purpose negative particle in SA. It is used to negate verbal sentences as well as nominal
sentences. Mustafa uses it both ways here. He says,

“ A add agile s Ol ) sisy e Gaila sl Sudanese don't like to have anyone else dominating them.”
He also says, “dillas Lo Caalal 3,” This has become unbearable. In SA, W is used where ¥ or o= would
be used in MSA. Unlike many other Arabic dialects,  is even used in the negative imperative, such as
“e )il & L “Don't cross the street.”

The particle = is also used to negate non-verbal constructions, such as
“)a JEY) J& J8) (S (e “T can't eat all of this food.” s however, is less common than L.

“There is”

In MSA, the words 2 5 or <l are used to express the existence of something (I.e. “there is”). In SA,
as in all other Arabic dialects, . is used to express this meaning. Mustafa, for example, says “sba
ia 458 Zelid)” “There is a rich social life.” In the next lesson, Najaat says, il (i L ides cilala 3
4% Gl 8” “There are particular things that you won't find in any (other) country.” The word is often
used on its own, as an affirmative answer to a question about somethings existence. It is quiet common
to hear an interaction of this sort in a market: “ 2" "fcula diie " “Do you have milk? Yes (literally: It is

present).”

Lesson 2: Najaat Blad 3 AU ()
TIME CODE: 1:46
Vocabulary
Study and memorize the following words.
next to it 4aa
to happen, occur Jeady/an
makeup s
even if O s
to leave, give up, relinquish u.mg/c_ﬂ.u
to light (a fire) Adsvads
hole 3a
especially iald
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to get together bl

to be happy, rejoice Tz A

to be enough for us L8

they come to you s
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to die, pass on S/ A

no less than cdul
individual, person (usually used when quantifying) &
necessary e ¥

thing Ll
always, continuously; immediately, right away b

Conversation

1. Watch the video without reading the text. What are the two major examples that Najaat uses to
describe how Sudanese culture differs from that of neighboring countries?

2. Now watch the video while reading along. Chose one of the above examples and describe in
detail the traditions associated with it.

E\ﬂ\gh&@\@ﬁ\,@;ﬂ\dﬁ@ JN 5 & B e S Caliat) Al gull 48N ) S guiayy U
|5 e bl 5 eLB g CAY) i 2eily el ) 5l 45D (0 56 JB 5 )% (g B 21 5T (s Lk Cige dhan 1Y) )
il 8 iy Jaii S ) g e g% 0m s 3em pesall s IS 2Ll clala s Seas el Dl b
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Grammar

1The ya in this word is elided. She is using the verb s, to give.
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Conditionals

In SA, conditionals are expressed with the particles 13, o or OIS, The particle 13} is generally reserved

for formal speech and the usage of 5! and U\S overlap to some extent.
20

s is generally used for hypothetical conditions, a condition that is possible but not guaranteed, such as
in Najaat's sentence, « £’ oliie i) A 2 Jaitty S f s “Bven if she works, she stays in her
house to rest.” ¢S is used to introduce unreal or contrary-to-fact conditions, i.e. situations that have not
or will not take place, such as

“Aala ol Jlad S Ll jlall Ja ¢ilie L S “If you wouldn't have went to that neighborhood, nothing
would have happened to you,” Read the following examples using conditionals.
1. Cfada Ll U &gd) e ilu Lis 3a) 5 6l “If one of us left our village, our mom would go crazy.”

ol clalal) A2 0 Ada A1S8e A 51 “IF it s really a problem, I'll return the things to her.”
3. “Aaly) Ol luati le slSa & e 8V LIS IS “[f we leave the money there, no harm will come to

2

us.
Translate the following conditional sentences into Sudanese Arabic.

1. IfIam late to work, the boss gets very angry.

2. When I get a letter, I write back immediately.

3. IfI hadn't studied, I wouldn't have passed the test.

4. If something happened to him, we would all help him.
5. Even if she isn't sick, she shouldn't stay home to rest.

Lesson 3: Ali RCRTA LA pgwpa

TIME CODE: 4:31

Vocabulary
Study and memorize the following words.
in general L ac
to some extent Las
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to by influenced (by) o it /s

heavenly religions 4 slald) bl
(Judaism, Christianity, and Islam)

majority sl
greatest abac
See what I mean? fas Cab gl
21

god ||
origins J sual

Conversation

1. Watch the video without reading the text. Does Ali suggest that Sudanese culture is
homogeneous? Why or why not?

2. Now watch the video while reading along. What does he say are the major differences between
northern and southern Sudan?

La ke 8 (5 5So A & 8 ) 5Sa 3Ll e g Jlae JS 4 5 Gaoad i€ sl g 10 tads A& 5 clalal)
(i ety AR g lalad) ALY A el AR 5 %5 il g U sl By ) B8 i Lases oS0 1S
O 8 L) el (8115 58 (55 L il 8 e g () lasedl 08 08 Lega ) o sed) (355 Dha e 2
8 sl sl Ja 8 kel g € (38 o) A 53U Caie llih Lgiial) 5 51 (3 hapadl osin ) (s Lt
G 81 Y el o tade bl B o giall 8 i e B A pad) ABLE  BuadY) bl eSS 2028 ola gl Bl
iU o) aadic | 535Sy im0 Wb ol e i e eS| 008 1S (i Ay slaiad) ULl Laida 35 i
Kl Gt il G Y g S G o Ll s (e 158K a1 b el e adae ) a1 5ud) (1 A8 SIS

S A b bl tadda )y gual) g3l oS8 A 8 J gaal (3 g A gy (ST D) DG i a2y Jlalll (1S 4gll | k)
Sallatioall ol Calalte b Cila Ay all A8 ia,

Grammar

The relative clause

A relative clause is a sentence that modifies a noun or pronoun inside a second sentence. SA, like

MSA, has a definite relative pronoun, but has no indefinite relative pronoun. Like MSA, an indefinite
noun in SA is modified by an indefinite clause with no pronoun, like in the following sentence: ) s<as
du e G ds),” “They arrested a person that stole a car.” Definite nouns must be modified by definite
relative pronouns. In MSA, the definite relative pronouns are ), 3, (il or 3 5Y), depending on the
gender and quantity of the noun. In SA, the definite relative pronoun is simply J\. The above example,
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if the noun “person” were definite, would look like this:
A all 3 pall J g3 ) samid > “They arrested the person who stole the car.” Ali uses the definite relative
pronoun when he says “d! (s Lin 008l @8 WY Glaladl » “The customs that I can compare to...”

Translate the following sentences into Sudanese Arabic, using the definite relative
22

pronoun where appropriate.

1. Thatis a boy I saw in class yesterday.

2. He has an uncle who works for the government.

3. 1 forgot the name of the hotel next to the airport.

4. 1 want to speak to the woman who lives in that house.

5. Why don't you buy special clothes to wear to work?

6. I'm going to the apartment my brother rented last month.
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